
Thierry Martin - Latin

L'ACCUSATIF

L'accusatif se disait accusativus (ou accusativus casus). L'accusatif indique le mouvement, la 
tendance, la direction vers un lieu et par analogie la tendance vers un résultat ou un but.

C'est donc essentiellement le cas du complément d'objet, bien qu'il puisse aussi apparaître comme 
complément circonstanciel.

I). Complément d'objet des verbes transitifs

Le mot transitif indique que l'effet de l'action ne reste pas dans le sujet mais passe à une autre 
personne ou à une autre chose. Ce verbe transitif peut être personnel ou impersonnel, actif ou 
déponent.

Ex: Brutus Caesarem interfecit Brutus tua César
            Patrem imitor J'imite mon père

Domum aedificat Il construit une maison

II). Des verbes intransitifs prennent un sens transitif et ont un complément à l'accusatif.

- 1) Les verbes exprimant un sentiment peuvent être construits avec l'accusatif et être employés au 
passif

Ex: Horreo tenebras Je redoute les ténèbres 

-   2) Les verbes signifiant exhaler une odeur, sentir, goûter   comme olere (sentir), redolere (sentir), 
sapere (sentir), resipere (avoir le goût de), se contruisent avec un accusatif

Ex: Crocum olere Sentir le safran
Redolet antiquitatem Il a un parfum d'antiquité

- 3) Les verbes de mouvement composés de circum, trans, praeter

Ils deviennent souvent transitifs et prennent l'accusatif.
Ex: Transire flumen Traverser la rivière

Les composés de sequi et de sectari (suivre) prennent l'accusatif. Tels sont adsequi (atteindre), 
adsectari (suivre), consequi (suivre), insequi (suivre) , insectari (poursuivre) , persequi (poursuivre), 
prosequi (poursuivre)

- 4) Forme d'insistance du sens de certains intransitifs

Dans certaines expressions, où le complément est de même racine ou de même sens que le verbe
Ex: Beatam vitam vixit Il vécut une vit heureuse

Ferire foedus Conclure un traité
Judicium vincere Gagner un procès

- 5) Les verbes impersonnels exprimant la pitié, la honte, le repentir:  Après les verbes tels que:
pudet (avoir honte), paenitet (se repentir), miseret (avoir pitié), taedet (être dégoûté) et piget (être  
ennuyé), on met au génitif la cause du sentiment et à l'accusatif la personne éprouvant ce sentiment



Ex: Pudet me tui J'ai honte de toi
Me paenitet hujus facti Je me repens de cet acte

-   6) Des verbes impersonnels divers se construisent également avec le l'accusatif, comme:  
Decet (il convient à), condecet (il convient à), dedecet (il ne convient pas), indecet (il est  
inconvenant), delectat (il est plaisant), juvat (il est agréable), oportet (il faut), fallit (se tromper), 
fugit (il m'échappe que), praeterit (il m'échappe que)

Ex: Regem decet clementia La clémence sied à un roi
Non te praeterit Il ne t'échappe pas que 

III). Le Double Accusatif.
Certains verbes ayant un double sens peuvent avoir deux compléments d'objet à l'accusatif, l'un 
désignant une personne, l'autre une chose. Font partie de cette catégorie:

- 1) Les verbes signifiant enseigner comme docere (enseigner), dedocere (faire desapprendre), 
edocere (enseigner à fond)

Ex: Doceo pueros grammaticam J'enseigne la grammaire aux enfants

-   2) Les verbes ayant le sens de demander   comme rogare (demander), orare (demander), poscere 
(réclamer), flagitare (réclamer), interrogare (interroger), quaesere (demander), consulere 
(consulter), percontari (questionner), poscere (réclamer), reposcere (réclamer)

Ex: Rogare aliquem sententiam Demander à quelqu'un son avis
Orare aliquem libertatem Solliciter de quelqu'un la liberté
Percontari aliquem aliquid S'informer auprès de quelqu'un sur quelque chose
aliquid aliquem reposcere Réclamer quelque chose à quelqu'un

-   3) Le verbe celare (  cacher  )   admet également un double accusatif

Ex: Celare aliquem aliquid Cacher quelque chose à quelqu'un

-   4) Des verbes composés avec la préposition trans   comme transportare (transporter), traducere 
(faire passer), trajicere ou transjicere (faire traverser)

Ex: Caesar exercitum Rhenum traduxit César fit passer le Rhin à son armée

IV). L'Accusatif, sujet de la proposition infinitive.

Les verbes exprimant une déclaration, une opinion, une connaissance sont souvent suivis d'une 
proposition infinitive dont le verbe est à l'infinitif et le sujet, et éventuellement son attribut, est à 
l'accusatif.

Cette proposition infinitive peut également se rencontrer après les verbes exprimant la volonté tels 
que jubere (ordonner), pati (permettre), prohibere (empêcher) ainsi qu'après les verbes exprimant le 
sentiment tels que gaudere (se réjouir), mirari (s'étonner), queri (se plaindre)

Ex: Scio vitam esse brevem Je sais que la vie est courte
Miratur puerum legere Il s'étonne que l'enfant lise



V). L'Accusatif complément circonstanciel.

On se sert de l'accusatif pour indiquer l'espace ou le temps, dans des phrases répondant aux 
questions: Quelle est l'étendue, la longueur, la largeur, la profondeur, l'épaisseur, la durée.

Ex: Nunquam pedem a me discessit Il ne m'a pas quitté de la longueur d'un pied
Tres annos mecum habitavit Il a habité trois ans avec moi
Fossa duos pedes lata Un fossé large de deux pieds

L'âge se traduit en latin surtout par le participe natus + accusatif

Ex: Puer duodecim annos natus Un enfant âgé de douze ans
Major annos sexaginta natus Plus âgé de soixante ans

Complément ciconstanciel de lieu – Réponse à la question «Où vas-tu, quo is?»

Les noms des villes et des petites îles se mettent à l'accusatif sans préposition mais les noms de pays 
sont toujours accompagnés des prépositions in ou ad.

Ex: Eo in Galliam, Lutetiam Je vais en Gaule, à Lutèce
Eo domum, rus Je vais à la maison, à la campagne
Venit in hortum Il est venu dans le jardin

Complément ciconstanciel de lieu – Réponse à la question «Par où passes-tu, qua is?»

La préposition per + accusatif est utilisée (sauf devant un nom de route ou de porte, auquel cas 
l'ablatif sans préposition sera employé).

Ex: Transeo per Athenas Je passe par Athènes

V). L'Accusatif  exclamatif.

Dans les exclamations on mettra à l'accusatif le nom de la personne ou de la chose dont on s'étonne 
ou dont on se plaint.

Ex: Me miserum! Malheureux que je suis!
In balneis delituerunt, testes egregios! Ils se tinrent cachés dans les bains ô les beaux 

témoins!

VI). L'Accusatif  de relation, accusatif adverbial

On rencontre l'accusatif dans certaines expressions comme: magnam partem (en grande partie), 
bonam partem (dans une grande mesure)

De nombreux pronoms et adjectifs, au neutre singulier ou pluriel, se rencontrent à l'accusatif avec 
des verbes qui se construisent d'ordinaire avec le datif ou l'ablatif.

Ex: Id gaudet Il se réjouit de cela
Unum studete Appliquez-vous à une seule tâche



VII). Certains verbes se construisent avec l'accusatif.

- 1) Le verbe deficere (  manquer à  )  : 
Ex: Vires animal deficiunt Les forces manquent à l'animal

- 2) Le verbe interest (  il importe à  )  
Le nom de chose complément est construit avec ad + l'accusatif

- 3) Les verbes causatifs, signifiant avertir, faire souvenir: Les verbes monere (faire souvenir), 
admonere (faire souvenir), commonere (faire souvenir), commonefacere (rappeler), certiorem 
facere (informer de), ont à l'accusatif la personne qu'on avertit et au génitif la chose dont on informe

Ex: Commonefacere aliquem beneficii sui Rappeler à quelqu'un le service rendu
Certiorem feci eum periculi Je l'ai informé du danger

- 4) Les verbes minari (  menacer de  ) et gratulari (  féliciter de  ):   
La personne menacée ou félicitée sera au datif mais la chose dont on menace ou félicite sera à 
l'accusatif.

Ex: Mihi mortem minantur Ils me menacent de mort


